


کلام خدا •

بڑی شان والی دعا ہے •

کو اس وقت (ص)نے حضرت رسول (ع)حضرت جبرائیل •
میں نماز ادا کررہے تھے( ع)پہنچائی جب آپ مقام ابراہیم

میں پڑھے15-14-13ی    ماہ رمضان ک•

بے شمار ہوں چاہے وہ گناہوں کی بخشش •

نے• کے شفاء، ادائے قرض ،فراخی و توانگری اور غم کے دور ہو
کیلئے مفید 



• A Great Dua

• Word of the Almighty Allah 

• Revealed to the Prophet (s.a.) when he was 
praying in the Maqaam of Ibrahim (a.s.)

• Recitation of this Dua on 13th 14th 15th of the Month 
of Ramadhan is a means of forgiveness of sins 
however numerous in number

• Recommended for cure, poverty, paying of debts, 
hardships …



بِسْمِ اللّهِ الرَّحْْـنَِ الرَّحِيمِ 

ہےرحمن اور  رحیم خدا کے نام سے  جو 

In the name of Allah, 

the  Merciful, the Beneficent!



حْْنُ يا اَللهُ تَعاليَْتَ يا رَ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 
الے نہےتو اے رحمبرترپاک ہےتو اے اللہ نے و رحم کر

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Allah! 

Exalted are You, O’ Beneficent! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



رمُ سُبْحانَكَ يا رحَيمُ تَعاليَْتَ يا كَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 
کریم اے برترہےتو مہربانرحَيمُ پاک ہےتو اے

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Merciful! 

Exalted are You, O’ Generous! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



الِكُ سُبْحانَكَ يا مَلِكُ تَعاليَْتَ يا م
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 
مالکہےتو اے  برترادشاہبمَلِكُ پاک ہےتو  اے 

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Sovereign! 

Exalted are You, O’ Master! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



 سَام ُُ سُبْحانَكَ يا قُدُّوسُ تَعاليَْتَ يا
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے اے سلامہےتو برترپاک ترین قُدُّوسُ پاک ہےتو  اے سلامتی دینے و

الےپناہ دےہمیں  آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Holy! 

Exalted are You, O’ Peace! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



نُ سُبْحانَكَ يا مُؤْمِنُ تَعاليَْتَ يا ِِ يْ ََ  مُ
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے مُؤْمِنُ پاک ہےتو  اے نُ تو برتر ہےاےامن دینے و ِِ يْ ََ باننگہمُ

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Provider of safety! 

Exalted are You, O’ Guardian! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



بهارُ سُبْحانَكَ يا عَزيزُ تَعاليَْتَ يا جَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

صاحب جبروتجَبهارُ برترہےتو اےاے صاحب عزت عَزيزُ پاک ہےتو  اے 

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Mighty! 

Exalted are You, O’ Supreme! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



تَ يا مُتَجَبّهُِ سُبْحانَكَ يا مُتَكَبّهُِ تَعاليَْ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے مُتَكَبّهُِ پاک ہےتو  اے صاحب  جلالے امُتَجَبّهُِ برترہےتو اے بڑائی و

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You 

O’ Possessor of Every Greatness! 

Exalted are You, O’ Possessor of Glory! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



رِ ُُ سُبْحانَكَ يا خالِقُ تَعاليَْتَ يا با
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

نخالِقُ پاک ہےتو  اے الے ےپیدا کر البارِ ُُ برترہےتو اےو ےبنانے و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Creator! 

Exalted are You, O’ Maker! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



رُ سُبْحانَكَ يا مُصَوهِرُ تَعاليَْتَ  يا مُقَدهِ
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

رُ تو برتر ہے اےصورت گر مُصَوهِرُ پاک ہےتو  اے دیرصاحب  تقمُقَدهِ

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Fashioner! 

Exalted are You, O’ Maker of Destiny! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



ى سُبْحانَكَ يا هادى تَعاليَْتَ يا باق
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے هادىپاک ہےتو اے الےباقىبرترہےتو اےہدایت دینے و باقی رہنننننے و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Guide! 

Exalted are You, O’ Everlasting! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



 تَـوهابُ سُبْحانَكَ يا وَههابُ تَعاليَْتَ يا
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے وَههابُ پاک ہےتو  اے نتوبہ قتَـوهابُ برترہےتو اےبہت دینے و الے ے بول کر و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ the Most Liberal Giver! 

Exalted are You, O’ Forgiver! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



 مُرْاححُ سُبْحانَكَ يا فَـتهاحُ تَعاليَْتَ يا
يا مُُيُ اَجِرْنا مِنَ النهارِ 
الے فَـتهاحُ پاک ہےتو  اے الے دیراحت مُرْاححُ تو برتر ہےاے کھولنے و نے و

الےپناہ دے ہمیں آ گ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Solver of difficulties! 

Exalted are You, O’ Provider of comfort! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



ولاي سُبْحانَكَ ياسيهِدي تَعاليَْتَ يام
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

میرےمولابرترہےتو اے اے سردارسيهِدپاک ہےتو  اے میرے 

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Master! 

Exalted are You, O’ Lord! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



رقَيبُ سُبْحانَكَ يا قَريبُ تَعاليَْتَ يا
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

ای  اعمال پر ناطررَقيبُ برترہےتو اے نزدیک تر قَريبُ پاک ہےتو  اے

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Near! 

Exalted are You, O’ Watchful! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



 مُعيدُ سُبْحانَكَ يا مُبْدِ ُُ تَعاليَْتَ يا
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے مُبْدِ ُُ پاک ہےتو اے  نے و الے لوٹا نمُعيدُ برترہےتو اے ابتداء کر ے و

الے پناہ پناہ دے ہمیں آگ سے اے  دینے و

Glory be to You, O’ Originator! 

Exalted are You, O’ Resurrector! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



يدُ سُبْحانَكَ يا حَْيدُ تَعاليَْتَ يا مَُ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے مَُيدُ برترہےتو اے حمد کے لائق حَْيدُ پاک ہےتو اے شان و

الےپناہ پناہ دے ہمیں آگ سے اے  دینے و

Glory be to You, O’ Beloved! 

Exalted are You, O’ Praised! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



ظييمُ سُبْحانَكَ يا قَدمُ تَعاليَْتَ يا عَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

بزرگتر عَظييمُ تو برتر ترہے اے سب سے پہلے قَدمُ توپاک ہےاے 

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Eternal! 

Exalted are You, O’ Magnificent! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



ََكُورُ سُبْحانَكَ يا غَفُورُ تَعاليَْتَ يا  
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے غَفُورُ اے پاک ہےتو  كُورُ توبرترتر ہے اےبہت بخشنے و ئق شررلا ََ

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Forgiver! 

Exalted are You, O’ Grateful! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



ََ سُبْحانَكَ  َيدُ يا َاهِدُ تَعاليَْتَ يا 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے َاهِدُ پاک ہےتو  اے  اہای گو َََيدُ تو برترتر ہےاے گواہ ی دینے و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Witness! 

Exalted are You, O’ Evidence! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



مَنهانُ سُبْحانَكَ يا حَنهانُ تَعاليَْتَ يا
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے حَنهانُ پاک ہےتو  اے  نمَنهانُ تو برتر ہےاے محبت و الے و ے احسان کر

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Compassionate! 

Exalted are You, O’ Benefactor! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



وارِثُ سُبْحانَكَ يا باعِثُ تَعاليَْتَ يا
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے باعِثُ پاک ہےتو  اے  ای میراثوارِثُ برترہےتو اے اٹھانے و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Cause! 

Exalted are You, O’ Inheritance! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



يتُ سُبْحانَكَ يا مُُْيى تَعاليَْتَ يا مُ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

المُُْيىپاک ہےتو  اے نے و الے موت دینےمُيتُ برترہےتو اے ے زندہ کر و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Living! 

Exalted are You, O’ Killer! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



فيقُ تَعاليَْتَ يا ََ  رفَيقُ سُبْحانَكَ يا 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

فيقُ پاک ہےتو  اے  الے ََ نے و الےساترَفيقُ برترہےتو اےمہربانی کر ھ دینے و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Kind! 

Exalted are You, O’ Friend! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



وُنِسُ سُبْحانَكَ يا انَيسُ تَعاليَْتَ يا م
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

ہمدم و یاور موُنِسُ برترہےتو اے ساتھیانَيسُ پاک ہےتو  اے 

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Companion! 

Exalted are You, O’ Confident! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



جََيلُ يا جَليلُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے جَليلُ پاک ہےتو  اے صاحب حسن جََيلُ برترہےتو اےجلالت و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Glorious! 

Exalted are You, O’ Beautiful! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



بَصيُ سُبْحانَكَ يا خَبيُ تَعاليَْتَ يا
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مَُيُ 

الے خَبيُ پاک ہےتو اے الےدیکھنےبَصيُ برترہےتو اے خبر رکھنے و  و

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ All-Knowing! 

Exalted are You, O’ All-Seeing! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



 مَلِىُّ سُبْحانَكَ يا حَفِىُّ تَعاليَْتَ يا
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

بے نیازمَلِىُّ تو برتر ہےاے مھربان حَفِىُّ پاک ہےتو  اے 

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Benevolent! 

Exalted are You, O’ Needless! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



يا مَوُجُودُ يا مَعْبُودُ تَعاليَْتَ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 
موجود حقیقیبرترہےتو اے  معبودپاک ہےتو اے 

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Worshiped! 

Exalted are You, O’ Present! 

Protect us, from the fire O’ Protector!



ارُ يا غَفهارُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ  هَ  قَـ
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے غَفهارُ پاک ہےتو  اے  ارُ برترہےتو اے بخشنے و هَ زبردستقَـ

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Forgiver! 

Exalted are You, O’ Supreme & Irresistible! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



كُورُ يا مَذْكُورُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ  ْْ  مَ
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

ئے مَذْكُورپاک ہےتو  اے  كُوربرترہےتو اے یاد کئے ہو ْْ  گئے شرر کیےمَ

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Remembered! 

Exalted are You, O’ Grateful! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



عاذُ يا جَوادُ تَعاليَْتَ يا مَ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

جائے پناہ مَعاذُ برترہےتو اے بہت زیادہ سخی جَوادُ پاک ہےتو  اے 

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Generous! 

Exalted are You, O’ Shelter! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



املُ يا جََالُ تَعاليَْتَ يا جَ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے جََالُ پاک ہےتو  اے  الے جَاملُ برترہےتو اے حسن و بزرگی و

الے   پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Beauty! 

Exalted are You, O’ Glory! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



رازِقُ يا سابِقُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الرازِقُ برترہےتو اے پہلےسب سے سابِقُ پاک ہےتو اے  ے رزق دینے و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Ever-Foremost! 

Exalted are You, O’ Provider of sustenance! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



الِقُ يا صادِقُ تَعاليَْتَ يا فسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

نےفالِقُ برترہےتو اے صاحب صدق صادِقُ پاک ہےتو اے  الے شگافتہ کر و

الے آگ پناہ دے ہمیں  سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Truthful! 

Exalted are You, O’ Splitter! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



سَريعُ يا سََيعُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الےسننےسََيعُ پاک ہےتو  اے  تیزترسَريعُ برترہےتو اے و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ All-Hearing! 

Exalted are You, O’ Swift!

Protect us from the fire, O’ Protector!



بديعُ يا رفَيعُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے رَفيعُ پاک ہےتو  اے الے بديعُ تو برتر ہےاےبرتری و جدت و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Most High! 

Exalted are You, O’ Creator! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



 مُتَعالُ يا فَـعهالُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

عالی تر مُتَعالُ برترہےتو اے بڑے فاعل فَـعهالُ پاک ہےتو  اے 

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Doer! 

Exalted are You, O’ Exalted! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



ى يا قاضى تَعاليَْتَ يا راضسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے قاضىپاک ہےتو  اے  نے و البرترہےتو اے فیصلہ کر ےراض ی ہو جانے و

الےپناہ  دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Judge! 

Exalted are You, O’ Pleased! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



يا قاهِرُ تَعاليَْتَ يا طاهِرُ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے طاهِرُ تو برترہے اے زبردستقاهِرُ پاک ہےتو  اے  پاکیزگی و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Dominant! 

Exalted are You, O’ Pure! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



اكِمُ يا عالُِ تَعاليَْتَ يا حسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

صاحب حرمحاكِمُ برترہےتو اےصاحب علم عالُِِ پاک ہےتو اے

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ All-Knowing! 

Exalted are You, O’ Ruler! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



آئِمُ يا دآئِمُ تَعاليَْتَ يا قسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے دآئِمُ توپاک ہےاے  موجود قآئِمُ برترہےتو اے ہمیشہ رہنننننے و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Ever-lasting! 

Exalted are You, O’ Ever-rising! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



اسِمُ يا عاصِمُ تَعاليَْتَ يا قسُبْحانَكَ 
اِجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الےعاصِمُ پاک ہےتو  اے  الے رنیتقسیم کقاسِمُ برترہےتو اے حفاظت کرنیو و

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Caretaker! 

Exalted are You, O’ Distributer! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



ْْنِ يا غَنُِِّ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ   مُ
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

ْْنِ برترہےتو اے تونگر غَنُِِّ پاک ہےتو  اے  الےمُ نے و تونگر کر

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Needless! 

Exalted are You, Who makes Needless! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



 قَوِىُّ يا وَفُِِّ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے وَفُِِّ پاک ہےتو  اے  الے قَوِىُّ برترہےتو اے وفا و قوت و

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Faithful! 

Exalted are You, O’ Mighty! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



فِ يا كافِ تَعاليَْتَ يا َاسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے كافِپاک ہےتو اے نے و الے شفا دینے و َافِبرترہےتو اے کفایت کر

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Self-sufficient! 

Exalted are You, O’ Curer! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



رُ يا مُقَدهِ ُُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ   مُؤَخهِ
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

رُ برترہےتو اے سب سے پہلے مُقَدهِ ُُ پاک ہےتو اے الےے آخر سب سمُؤَخهِ رہنننننے و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Who puts First! 

Exalted are You, O’ Who sets back! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



خِرُ يا اَوَّلُ تَعاليَْتَ يا آسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

ود سب سے آخر موجآخِرُ برترہےتو اے سب سے اول اَوَّلُ پاک ہےتو  اے

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ First! 

Exalted are You, O’ Last! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



طِنُ بايا ظاهِرُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

پوشیدہ باطنُ برترہےتو اے آشکارظاهِرُ پاک ہےتو  اے 

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Seen! 

Exalted are You, O’ Unseen! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



ى يا رجَآءُ تَعاليَْتَ يا مُ سُبْحانَكَ  رََْ
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

ى برترہےتو اے امیدرجَآءُ پاک ہےتو  اے گاہامید مُرََْ

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Hope! 

Exalted are You, Who is invoked! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



نهِ تَعاليَْتَ سُبْحانَكَ  َِ  يا ذَا الََّّوْلِ يا ذَا الْ
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

نهِ پاک ہےتو  اے  َِ صاحب بخششذَا الََّّوْلِ تو برترتر ہےاےصاحب احسان ذَا الْ

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Possessor of favors! 

Exalted are You, O’ Possessor of all good! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



يـهوُ ُُ يا حَىُّ تَعاليَْتَ يا ق ـَسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 
پايندهقَـيـهوُ ُُ برترہےتو اے زندہحَىُّ پاک ہےتو  اے

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Living! 

Exalted are You, O’ Lasting! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



حَدُ سُبْحانَكَ يا واحِدُ تَعاليَْتَ يا اَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 
یرتا اَحَدُ برترہےتو اے یگانہواحِدُ پاک ہےتو  اے

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ One! 

Exalted are You, O’ Single! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



دُ يا سَيهِدُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ  َِ  صَ
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 
دُ برترہےتو اے آقاسَيهِدُ پاک ہےتو  اے َِ بے نیاز صَ

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Allah! 

Exalted are You, O’ Eternal! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



بيٌْ يا قَديرٌ تَعاليَْتَ يا كَ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

صاحب کبر كَبيٌْ برترہےتو اے صاحب قدرت قَديرٌ پاک ہےتو  اے 

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Mighty! 

Exalted are You, O’ Great! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



عالى يا والى تَعاليَْتَ يا مُتَ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

عالى برترہےتو اے حاکموالىتوپاک ہےاے
َ
ذات عالی مُت

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Governor! 

Exalted are You, O’ Exalted! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



 اَعْلى يا عَلِىُّ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

عْلى برترہےتو اے برترعَلِى  پاک ہےتو اے
َ
سب سے برترا

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ High! 

Exalted are You, O’ Most High! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



 مَوْلى يا وَلِىُّ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

مالک مَوْلىتو برتر ہےاےسرپرستوَلِى  پاک ہےتو  اے

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Custodian! 

Exalted are You, O’ Lord! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



رِ ُُ يا ذارِ ُُ تَعاليَْتَ يا باسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے ذارِ ُُ پاک ہےتو  اے نے و بارِ ُُ برترہےتو اے ہوا چلانے و الےپیدا کر

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Creator! 

Exalted are You, O’ Initiator! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



 رافِعُ يا خافِضُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے خافِضُ پاک ہےتو  اے نے و الےبرتر کر رافِعُ برترہےتو اے پست کر نے و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You,  Who lowers! 

Exalted are You, Who elevates! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



يا جامِعُ يا مُقْسِطُ تَعاليَْتَ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

 پاک ہےتو  اے
ُ
سِط

ْ
الے انصافمُق نے و الےاکٹھجامِعُ برترہےتو اے کر نے و ا کر

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, Who Judges with equity! 

Exalted are You, Who gathers! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



مُذِلُّ يا مُعِزُّ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے مُعِز  پاک ہےتو  اے الے ذلت دینےمُذِل  اے برترہےتو عزت دینے و و

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, Who dignifies! 

Exalted are You, Who defames! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



فيظُ يا حافِظُ تَعاليَْتَ يا حَ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے حافِظُ پاک ہےتو اے  نے و ان نگہبحَفيظُ برترہےتو اے حفاظت کر

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Guard! 

Exalted are You, Who retains! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



قْتَدِرُ يا قادِرُ تَعاليَْتَ يا مُ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے قادِرُ پاک ہےتو اے الے مُقْتَدِرُ برترہےتو اے قدرت و اقتدار و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Mighty! 

Exalted are You, O’ Capable! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



ليمُ يا عَليمُ تَعاليَْتَ يا حَ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الےحَليمُ برترہےتو اے ای دانا عَليمُ پاک ہےتو اے حلم و

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ All-knowing! 

Exalted are You, O’ Forbearing! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



كيمُ يا حَكَمُ تَعاليَْتَ يا حَ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے حَكَمُ پاک ہےتو اے  نے و الےحرمت و حَكيمُ توبرترہے اےفیصلہ کر

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Adjudicator! 

Exalted are You, O’ Wise! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



مانِعُ سُبْحانَكَ يا مُعَّْى تَعاليَْتَ يا
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے مُعَّْى پاک ہےتو اے  نے و الےروک لینے و مانِعُ تو برتر ہےاےعطا کر

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Giver! 

Exalted are You, O’ Preventer! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



فِعُ يا ضآرُّ تَعاليَْتَ يا ناسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے ضآرُّ پاک ہےتو  اے الےنفع دینےنافِعُ برترہےتو اے نقصان دینے و  و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, Who brings distress! 

Exalted are You, Who makes gain! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



حَسيبُ يا مُُيبُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے مُُيبُ پاک ہےتو  اے نے و الے حساب کحَسيبُ برترہےتو اے قبول کر نے و ر

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, Who responds! 

Exalted are You, O’ Reckoner! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



اضِلُ يا عادِلُ تَعاليَْتَ يا فسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے عادِلُ پاک ہےتو  اے  نے و الفاضِلُ تو برتر  ہے عدل کر نے و ےجدا کر

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Just! 

Exalted are You, O’ Virtuous! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



ََريفُ يا لََّيفُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ   
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے لََّيفُ پاک ہےتو اے نے و الََريفُ برترہےتو اے لطف کر ے عزت و

الےسے پناہ دے ہمیں آگ  اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Merciful! 

Exalted are You, O’ Noble! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



قُّ يا رَبُّ تَعاليَْتَ يا حَ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 
الے رَبُّ پاک ہےتو  اے  برحق حَقُّ برترہےتو اے پالنے و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Lord! 

Exalted are You, O’ Righteous! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



حِدُ يا ماجِدُ تَعاليَْتَ يا واسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے ماجِدُ پاک ہےتو اے یرتا واحِدُ برترہےتو اے بزرگی و

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Distinguished! 

Exalted are You, O’ One! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



تَقِمُ يا عَفُوُّ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ   مُنـْ
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے عَفُوُّ پاک ہےتو  اے  نے و تَقِمُ تو برتر ہےاےمعاف کر الے بمُنـْ دلہ لینے و

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Lenient! 

Exalted are You, O’ Avenger!  

Protect us from the fire, O’ Protector!



وَسهِعُ يا واسِعُ تَعاليَْتَ يا مُ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے واسِعُ پاک ہےتو  اے الےکشادگیمُوَسهِعُ برترہےتو اے کشادگی و دینے و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Bountiful! 

Exalted are You, O’ Plentiful! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



 عََّوُفُ يا رَؤوُفُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الےرَؤوُفُ پاک ہےتو  اے نے و الے عطوفعََّوُفُ برترہےتو اے محبت کر ت و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Clement!  

Exalted are You, O’ Affectionate! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



تـْرُ يا فَـرْدُ تَعاليَْتَ يا وِ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 
یگانہوِتـْرُ برترہےتو اے اکیلےفَـرْدُ پاک ہےتو  اے

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Alone! 

Exalted are You, O’ Single! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



مُُيطُ يا مُقيتُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الےمُُيطُ برترہےتو اے ای حافظ مُقيتُ پاک ہےتو  اے  نے و احاطہ کر

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Guardian! 

Exalted are You, 

Who surrounds everything! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



عَدْلُ سُبْحانَكَ يا وكَيلُ تَعاليَْتَ يا
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الےعَدْلُ برترہےتو اے وَكيلُ پاک ہےتو  اے نے و انصاف کر

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Solicitor! 

Exalted are You, O’ Justice! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



تيُن يا مُبيُن تَعاليَْتَ يا مَ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

محرم پناہ دےمَتينُ برترہےتو اے روشن تر مُبينُ پاک ہےتو اے 

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Manifest! 

Exalted are You, O’ Persevering! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



دُودُ يا بَـرُّ تَعاليَْتَ يا وَ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے وَدُودُ تو برترہےاے نیکوتربَـرُّ پاک ہےتو  اے  محبت و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Pleasant! 

Exalted are You, O’ Most Beloved! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



يدُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ  دُ يا يارََ َِ  مُرْ
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

يدُ پاک ہےتو  اے الے رََ دُ تو برتر ہے اےہدایت و الےہدایت دینے و مُرَِْ

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Preacher! 

Exalted are You, O’ Guide! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



نـَوهِرُ يا نوُرُ تَعاليَْتَ يا مُ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 
الے مُنـَوهِرُ برترہےتو اے نور پاک ہےتو  اے  نور دینے و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Light! 

Exalted are You, O’ Illuminator! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



رُ يا نَصيُ تَعاليَْتَ يا ناصِ سُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے نَصيُ پاک ہےتو  اے  نے و مددگارناصِرُ برترہےتو اے مدد کر

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Ally! 

Exalted are You, O’ Helper! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



 صابِرُ يا صَبُورُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے صَبُورُ پاک ہےتو  اے  نے و الےصبصابِرُ تو برتر ہےاےبرداشت کر نے و ر کر

الے  پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Patient! 

Exalted are You, O’ Forbearing! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



ِْ ُُ يا مُُْصى تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ   مُنْ
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے مُُْصىپاک ہےتو  اے نے و ِْ ُُ برترہےتو اے جمع کر الےپیدا کمُنْ نے و ر

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Counter! 

Exalted are You, Who brings about! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



نُ يا سُبْحانُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ   دَياه
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

نُ تو برتر ہے اےپاک و پاکیزہ سُبْحانُ پاک ہےتو  اے الے جزا دینےدَياه و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Glorious! 

Exalted are You, O’ Punisher! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



غِياثُ يا مُْيثُ تَعاليَْتَ ياسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے فریاد کو پہنچنےغِياثُ تو برتر ہےاےفریادرسمُْيثُ پاک ہےتو  اے  و

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Provides help! 

Exalted are You, Who is sought for help! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



اضِرُ يا فاطِرُ تَعاليَْتَ يا حسُبْحانَكَ 
اَجِرْنا مِنَ النهارِ يا مُُيُ 

الے فاطِرُ پاک ہےتو  اے  نے و موجودحاضِرُ تو برترہے اے پیدا کر

الے پناہ دے ہمیں آگ سے اے پناہ دینے و

Glory be to You, O’ Creator! 

Exalted are You, O’ Present! 

Protect us from the fire, O’ Protector!



يا ذَا الْعِزهِ والَِْْالِ سُبْحانَكَ 
املِ تبَاركَْتَ يا ذَا الَْْبَّوُتِ وَالَْْ 

الے پاک ہےتو  اے بڑائی اور حسن و

الے تو بابرکت ہے اے صاحب اقتدار اور جلالت و

Glory be to You, O’ Possessor of 

Honor and Beauty! 

Exalted are You, O’ Might and Majesty! 



سُبْحانَكَ لا اِلـهِ اِلاه انَْتَ 
ِيَن سُبْحانَكَ اِنّه كُنْتُ مِنَ الظيهالِ 

پاک ہےتو  سوائے تیرے کوئی معبودنہیں ہے 

پاک ہےتو  بیشک میں خطا کاروں میں ہوں سے

Glory be to You!

There is no God, but You! 

Glory be to You! 

Certainly, I have been of those wrongdoers!



َْمهِ لَهُ وَنَََّيْناهُ مِ فاَسْتَجَبْنا  ُِؤمنينَ نَ الْ وكََذلِكَ نُـنْجىِ الْ
پس ہم نے اسکی دعا قبول کی اور ہم نے اسکو رنج سے نجات دی 

اور ہم مومنوں کو اس ی طرح نجات دیتے ہیں

So We listened to him, 

And delivered him from distress, 

And thus, do We deliver the Believers



اللهُ عَلى سَيهِدِنا وَصَلَّى 
َِّد وَآلِهِ اَجََْعينَ  مَُُ

اور خدا ہمارے سردار حضرت محمد پر 

پررحمت فرمائے اور انکی ساری آل

And O’ Allah! 

Send salutations on our master,

Muhammad and his progeny; all of them! 



ينَ  دُ لِله رَبهِ الْعالَِ ِْ وَالَْْ

اور ساری تعریف اللہ ہ ی کیلئے ہے جو عالمین کا رب ہے

And all praise belongs to Allah; 

Lord of the worlds!!



اللهُ وَنعِْمَ الْوكَيلُ وَحَسْبـُنَا 
ةَ اِلاه بِالِله ا لْعَليهِ العَظييمِ وَلا حَوْلَ وَلا قُـوَّ
ہے اور کارساز کافی اور اللہ ہمارے لیے 

سے ملتی ہےو عظیم اللہاور نہیں کوئی طاقت و قوت مگروہ ی جو برتر 

And Allah is sufficient for us, 

And the excellent solicitor,

And there is no movement nor power, 

but From Allah, the Most High and the Great!!




